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Countries serviced: USA, Canada, Mexico, UK

(English, French, Spanish) 8:30 AM – 5:30 PM EST Monday – Friday
Les pays desservis : États-Unis, Canada, Mexique, Royaume-Uni 

(Anglais, Français, Espagnol) De 8 h 30 à 17 h 30 HE, du lundi au vendredi
Países de servicio: E.U.A., Canadá, México, y el Reino Unido

 (Inglés, Francés, Español) 8:30 AM – 5:30 PM EST Lunes – Viernes
(Teléfono no válido en México, por favor visite tsicustomerservice.com)

Betjäningsländer: USA, Kanada, Mexiko, Storbritannien
(engelska, franska, spanska) 8.30–17.30 EST måndag–fredag

ODP720-D908

tsicustomerservice.com

ITM. / ART.499456
Original Version
Version originale
Versión original
Original Version

Translation of the original instructions
Traduction des instructions d’origine
Traducción del manual original
Translation of the original instructions

ADJUSTABLE HEIGHT DESK  
BUREAU À HAUTEUR RÉGLABLE  

ESCRITORIO DE ALTURA AJUSTABLE
JUSTERBART HÖJ- OCH SÄNKBART SKRIVBORD

To avoid the wrong operation, please keep the manual available and read the manual 
completely before operating the machine.
Pour éviter toute fausse manœuvre, veuillez garder le manuel à portée de main et le lire 
entièrement avant d’utiliser la machine.
Para evitar un funcionamiento incorrecto, tenga el manual a la mano y léalo por completo 
antes de utilizar la máquina.
Ha alltid manualen till hands och läs igenom hela manualen innan maskinen börjar använ-
das.
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Thank you for purchasing our product. Please take a moment to  
visit tsicustomerservice.com to register your new purchase:

Merci d’avoir acheté ce produit. Veuillez prendre un court instant pour vous  
rendre sur tsicustomerservice.com et enregistrer votre nouvel achat :

Tack för att du har köpt vår produkt. Gå till tsicustomerservice.com                                                                      
och registrera det nya köpet, det tar bara en kort stund

Gracias por comprar nuestro producto. Tómese un momento para visitar  
tsicustomerservice.com y registre su nueva adquisición:

When registering your product, be sure to sign up for our updates to receive important service information and helpful tips. 
We value your privacy and will never share your personal information with other organizations. The information you submit 
is used only for providing product related services to you.

Lorsque vous enregistrez votre produit, assurez-vous de vous inscrire à nos mises à jour afin de recevoir d’importantes 
informations concernant les services et de précieux conseils. Nous accordons de l’importance à votre vie privée et nous 
ne communiquerons jamais vos informations personnelles à d’autres organisations. Les informations que vous fournissez 
sont utilisées uniquement pour vous offrir des services en lien avec les produits.

Cuando registre su producto, asegúrese de suscribirse para recibir actualizaciones importantes sobre el servicio y 
consejos útiles. Valoramos su privacidad y no compartiremos su información personal con otras organizaciones. La 
información que envíe se usará solo para proporcionarle servicios relacionados con el producto.

Ring kundtjänst måndag–fredag kl. 8.30–17.30 EST. (Engelska, franska, spanska)

Kom ihåg att registrera dig för vårt nyhetsbrev när du registrerar din produkt så att du får viktig serviceinformation och 
användbara tips. Vi värdesätter din integritet och kommer aldrig att dela dina personuppgifter med andra organisationer. 
De uppgifter som du skickar används endast för att tillhandahålla produktrelaterade tjänster.

REGISTER YOUR NEW PURCHASE online!
INSCRIRE VOTRE NOUVEL ACHAT en ligne!
REGISTRE SU NUEVA COMPRA en línea!
REISTRERA DITT NYA KÖP på webben!

Login

New Registration

Product
Manuals

FAQs Help Videos Manufacturer
Warranty

Retailers
Returns

Order
Tracking

log in >

Customer Service Portal
Twin-Star Customer Service online resource to Order Parts, 
Product Registration, and to request Product and General Information DON’T FORGET TO

REGISTER YOUR PRODUCT ONLINE 
N’OUBLIEZ PAS D’ENREGISTRER 

VOTRE PRODUIT EN LIGNE   
NO OLVIDE REGISTRAR SU 

PRODUCTO EN LÍNEA  

tsicustomerservice.com

Product
Registration

English only available on website.
Anglais uniquement disponible sur le site Web. 

Inglés solo disponible en el sitio web.

DEPENDABLE CUSTOMER SERVICE • SERVICE À LA CLIENTÈLE FIABLE • ATENCIÓN AL CLIENTE CONFIABLE • PÅLITLIG KUNDSERVICE 

 
Call customer service Monday to Friday 8:30 am – 5:30 pm EST. (English, French, Spanish)

 
Appelez le service à la clientèle Lundi – Vendredi 8 h 30 – 17 h 30 (HNE) (Anglais, Français, Espagnol)

 
Llame al servicio de atención al cliente. De lunes a viernes de 8:30 a. m. a 5:30 p. m.(hora estándar del este)(Inglés, 

Francés, Español) (Teléfono no válido en México, por favor visite tsicustomerservice.com)

Questions?  |   Des questions?  | ¿Tiene preguntas? | Frågor?

1.866.661.1218
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PRODUCT DETAILS AND NOTES 
DÉTAILS ET NOTES DU PRODUIT/DETALLES DEL PRODUCTO Y NOTAS/

PRODUKTINFORMATION OCH ANTECKNINGAR

Place of purchase/Lieu de l’achat/Lugar de compra/Inköpsplats:

Date of purchase/Date de l’achat/Fecha de compra/Inköpsdatum:

Model #/No de modèle/Número de modelo/Modellnr:

Notes/Remarque/Notas/Anteckningar:

IMPORTANT: 
Retain this manual for future reference. Read Carefully.
IMPORTANT: 
À conserver pour de futurs besoins de référence: À lire 
soigneusement.
IMPORTANTE: 
Conserve este manual para futuras referencias.                                                                                        
Lea cuidadosamente.
VIKTIGT: 
Behåll denna manual för framtida referens. Läs den noga.
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IMPORTANT 
INSTRUCTIONS

VIKTIGA 
ANVISNINGAR

INSTRUCTIONS
 IMPORTANTES

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES

When using electrical 
appliances, basic 
precautions including the 
following should always be 
taken to reduce the risk of 
fire, electrical shock, and 
injury to persons:

Warning:
Make sure the unit is turned 
off and unplugged before 
cleaning.

Do not connect the power 
supply to a household power 
outlet with wet hands, as 
it may cause fire, electric 
shock or injury to the person.

Do not operate this unit if the 
cord or plug is damaged, 
after a malfunction or if 
it has been dropped or 
damaged in any manner.

For indoor use only.

Place desk near a wall outlet 
so that power plug may be 
directly plugged into the 
secure power source.

The product is designed for 
IT power distribution system 
with phase-to-phase voltage 
100-240V.

This desk is intended for 
home and office use.

DO NOT sit, stand, or lie on 
top of the desk.

DO NOT sit or stand on the 
bottom of the desk.

The desk can’t be used for 
climbing support.

Be sure that the desk is 
clear of debris or other 
obstructions before adjusting 
the desk height.

The mains plug considered 
as disconnect device.

Följande grundläggande 
försiktighetsåtgärder ska 
alltid vidtas vid användning 
av elektriska apparater 
för att minska risken för 
eldsvåda, elchock och 
personskada:

Varning:
Kontrollera att enheten är 
avstängd och en ansluten till 
nätkontakten före rengöring.

Anslut inte strömsladden till 
en nätkontakt med blöta 
händer, eftersom det kan 
orsaka eldsvåda, elchock 
eller personskada.

Använd inte denna enhet 
om sladden eller kontakten 
har skadats, efter funktionsfel 
eller om den har ramlat i 
golv eller skadats på något 
vis.

Endast för inomhusbruk.

Placera skrivbordet nära 
ett vägguttag så att 
nätkontakten kan stickas in i 
den säkra strömkällan på en 
gång.

Produkten är utformad för 
IT-strömdistributionssystem 
med en fasspänning på 
100–240 V.

Det här bordet är avsett 
för bruk i hemmet och på 
jobbet.

Sitt, stå eller ligg INTE på 
bordet.

Sitt, stå eller ligg INTE längst 
ned vid bordet.

Skrivbordet får inte används 
som klätterhjälp.

Kontrollera att det inte finns 
skräp eller några andra 
hinder på bordet innan 
bordshöjden justeras.

Nätkontakten anses vara 
bortkopplingsanordningen.

Lors de l’utilisation des 
appareils électriques, les 
précautions élémentaires, 
notamment celles suivantes 
doivent toujours être prises 
afin de réduire les risques 
de l’incendie, du choc 
électrique et des blessures 
corporelles:

Avertissement :
S’assurer que l’unité est 
désactivée et débranchée 
avant de nettoyer la table.

Ne pas relier la sous 
d’alimentation à la prise 
de puissance domestique 
avec les mains mouillées, ce 
qui pourrait provoquer un 
incendie, un choc électrique 
ou une blessure humaine.

Ne pas opérer l’unité 
avec un cordon ou une 
fiche endommagé, après 
défaillances de l’appareil 
ou s’il a été abandonné ou 
endommagé de quelque 
manière que ce soit.

Pour utilisation à l’intérieur 
seulement.

Placez le bureau près d’une 
prise murale afin que la 
fiche d’alimentation puisse 
être branchée directement 
sur la source d’alimentation 
sécurisée.

Le produit est conçu pour 
un système de distribution 
d’électricité de 100-240V 
destiné à de l’équipement 
de TI.

Conçu pour une utilisation à 
la maison et au bureau.

NE PAS s’asseoir, se lever ou 
s’allonger sur le bureau.

NE PAS s’asseoir ou se lever 
sur la partie inférieure du 
bureau.

Le bureau ne peut pas être 
utilisé comme support pour 
grimper.

Assurez-vous que le bureau 
est exempt de débris ou 
d’autres obstacles avant de 
régler sa hauteur.

La prise d’alimentation est 
considérée comme un 
dispositif de déconnexion.

Al utilizar los aparatos 
eléctricos, debe tomar en 
cuenta las precauciones 
básicas que incluyen las 
siguientes para reducir 
el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y 
lesiones personales:

Advertencia:
Asegúrese de que la 
unidad esté apagada y 
desenchufada antes de 
limpiar la mesa.

No conecte la fuente de 
alimentación a una toma 
de corriente doméstica con 
las manos mojadas, ya que 
podría provocar un incendio, 
descargas eléctricas o 
lesiones a la persona.

No haga operar el aparato 
con un cable o enchufe 
dañado o después de un 
mal 
funcionamiento, o si se ha 
caído o dañado de alguna 
manera.

Sólo para uso en interiores.

Coloque el escritorio cerca 
de una toma eléctrica para 
que el enchufe se pueda 
conectar directamente a 
una fuente de alimentación 
segura.

El producto está diseñado 
para sistemas de 
distribución de energía de 
TI con voltaje de fase a fase 
de 100-240V.

Este escritorio está diseñado 
para uso en la casa y la 
oficina.

NO se siente, no se pare 
y no se acueste sobre el 
escritorio.

NO se siente y no se pare en 
la parte inferior del escritorio.

El escritorio no se puede 
utilizar como soporte para 
escalar.

Asegúrese de que el 
escritorio no tenga suciedad 
u otras obstrucciones antes 
de ajustar la altura del 
escritorio.

El enchufe se considera un 
dispositivo de desconexión.
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This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved.

Children shall not play with 
the appliance.

Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

The information on airborne 
noise emissions (A-weighted 
emission sound pressure 
doesn’t exceed 70 dB, 
A-weighted sound power 
level doesn’t exceed 80 dB).

information about the 
residual risks that remain 
despite the inherent 
safe design measures, 
safeguarding and 
complementary protective 
measures adopted.

Disconnect the supply when 
carrying out maintenance 
and cleaning;

Examine the appliance 
frequently for signs of wear 
or damage. If there are such 
signs or if the appliance has 
been misused or does not 
work, contact the supplier for 
further information;

Do not allow children to play 
with fixed controls;

Keep remote controls away 
from children;

When operating a switch 
that initiates and maintains 
the movement of the 
furniture or terminates the 
movement of the furniture 
or causes a change of the 
direction of the movement of 
the furniture, make sure that 
other persons are kept away.

Placement of furniture to 
avoid creating entrapment 
hazards with other furniture;

Den här produkten får 
användas av barn från 8 
års ålder och uppåt samt 
personer med begränsad 
fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller bristfälliga 
erfarenheter och kunskaper 
om de är under uppsikt 
eller fått anvisningar om 
säker användning av 
produkten och förstår de 
risker som är förenade med 
användningen.

Barn får inte leka med 
produkten.

Barn får endast rengöra och 
underhålla produkten under 
uppsikt.

Uppgifter om luftburna 
bullerutsläpp (den A-viktade 
ljudtrycksnivån överstiger 
inte 70 dB, den A-viktade 
ljudeffektnivån överstiger inte 
80 dB).

Uppgifter om restrisker som 
kvarstår trots det inbyggda 
säkra utförandet, skydden 
och de kompletterande 
skyddsåtgärder som har 
tillämpats.

Bryt strömförsörjningen när 
underhåll och rengöring 
utförs.

Besikta ofta produkten med 
tanke på tecken på slitage 
eller skador. Om dylika 
tecken föreligger eller om 
produkten har felanvänts 
eller inte fungerar ska 
leverantören kontaktas för 
vidare information.

Barn får inte leka med fasta 
styrenheter.

Håll fjärrkontroller borta från 
barn.

När en brytare som startar 
och upprätthåller möbelns 
rörelser eller avslutar rörelser, 
eller som får rörelseriktningen 
för möbeln att ändras 
används ska man se till att 
andra personer inte befinner 
sig i närheten.

Möbeln ska placeras så att 
risk för att fastna i andra 
möbler inte uppstår.

L’appareil peut être utilisé 
par des enfants de 8 ans et 
plus et par des personnes 
dont les capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou 
qui manquent d’expérience 
et de connaissances, à 
condition qu’elles soient 
supervisées ou reçoivent des 
instructions sur l’utilisation 
sécuritaire de l’appareil et 
qu’elles soient conscientes 
des risques encourus.

Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien 
ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans 
surveillance.

Information sur les émissions 
de bruit aérien (le niveau 
de pression acoustique 
pondéré A ne dépasse pas 
70 dB; le niveau acoustique 
pondéré A ne dépasse pas 
80 dB).

Information sur les risques 
résiduels qui subsistent 
malgré les mesures de 
sécurité inhérentes à la 
conception, les mesures de 
protection et les mesures de 
prévention complémentaires.

Desconecte el suministro de 
energía cuando realice el 
mantenimiento y la limpieza.

Examine el aparato con 
frecuencia para detectar 
signos de desgaste o 
daños. Si encuentra daños, 
si el aparato ha sido mal 
utilizado o si no funciona, 
póngase en contacto con el 
proveedor para obtener más 
información.

No permita que los niños 
jueguen con los controles 
fijos.

Mantenga los controles 
remotos fuera del alcance 
de los niños.

Asegúrese de que no 
haya nadie cerca cuando 
accione un interruptor 
que inicie y mantenga el 
movimiento del aparato, que 
interrumpa su movimiento 
o genere un cambio de 
dirección en este.

Coloque el aparato de tal 
modo que se eviten riesgos 
de atascamiento con otros 
electrodomésticos.

Este producto puede ser 
utilizado por niños a partir 
de los 8 años, personas 
con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales 
limitadas, o personas 
con falta de experiencia 
y conocimiento si han 
recibido supervisión o 
instrucciones sobre cómo 
usarlo de forma segura y 
comprenden los peligros 
que implica.

Los niños no deben jugar 
con el producto.

Los niños no deben 
realizar la limpieza y el 
mantenimiento del usuario 
sin supervisión.

Información sobre las 
emisiones de ruido aéreo 
(la presión acústica emitida 
con ponderación A no 
supera los 70 dB; el nivel 
de potencia acústica con 
ponderación A no supera los 
80 dB).

Información sobre los riesgos 
residuales que persisten 
a pesar de medidas 
inherentes de diseño 
seguro, los dispositivos de 
seguridad y las medidas de 
protección complementarias 
adoptadas.

Lors de l’entretien ou du 
nettoyage, débranchez 
l’alimentation;

Vérifiez toujours les appareils 
pour détecter des signes 
d’usure ou de dommages. 
S’il y a de tels signes, ou 
si l’appareil est utilisé de 
manière abusive ou ne 
fonctionne pas, contactez le 
fournisseur pour obtenir de 
plus amples informations;

Les enfants ne sont pas 
autorisés à jouer avec les 
commandes fixes;

Tenir la télécommande loin 
des enfants;

Lorsque vous actionnez un 
interrupteur qui déclenche 
et maintient le mouvement 
des meubles, interrompt le 
mouvement des meubles ou 
provoque un changement 
de direction du mouvement 
des meubles, assurez-vous 
que les autres sont à l’écart.

Les meubles sont placés 
pour éviter les risques de 
piégeage avec d’autres 
meubles;
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PRODUCT SPECIFICATIONS 
SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 

 ESPECIFICACIONES  DEL PRODUCTO
PRODUKTSPECIFIKATIONER

Input Voltage/ Tension d’entrée / Voltaje de entrada / Inmatningsspänning 100-240V 

Output Voltage / Tension de sortie / Voltaje de salida / Utmatningsspänning 24V DC 2.1A / 24 V växelström 2,1 A

USB Output / Sortie USB / Salida de USB / USB-utgång 5V/2.4 A / 5 V/2,4 A

USB-C Output/ Port de sortie de USB-C / Salida USB-C / USB-C-utgång 20V/1A / 20 V/1 A

Max Load / Charge max / Carga maxima / Maxbelastning 45,4 kg /100 lb / 45,4 kg/100 lb

Load speed / Vitesse de mouvement / Velocidad de carga / Lasthastighet 20 mm/s / 0.78 in / 0,78 po/s / 0,78 tum

Lift range / Réglage en hauteur / Rango de elevación / Lyfträckvidd 74.8 cm à 119,4 cm / 29.4 in to 47 in / 
29.4 po à 47 po / 74,8–119,4 cm/29,4–47 tum
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SYMBOL/ SYMBOLE/ SÍMBOLO / SYMBOL

RECYCLING
This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic equipment
(WEEE). This means that this product must be handled pursuant to European directive 2012/19/EU 
in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.
User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retailer
when he buys an new electrical or electronic equipment.

RECYCLAGE
Le présent produit porte le symbole du tri sélectif des déchets de l’équipement électrique et 
électronique (WEEE). Ceci signifie que ce produit doit être manipulé conformément à la directive 
Européenne 2012/19 / EU afin d’être recyclé ou démantelé pour minimiser son impact sur l’environ-
nement.
L’utilisateur possède le choix de donner son produit à un organisme de recyclage compétent ou 
au détaillant lorsqu’il achète un nouvel équipement électrique ou électronique.

RECICLAJE
Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva para residuos de equipos eléctricos y elec-
trónicos (RAEE). Esto significa que este producto debe manejarse de acuerdo con la directiva euro-
pea 2012/19 / UE para ser reciclado o desmantelado a fin de minimizar su impacto sobre el medio 
ambiente.
El usuario debe entregar su producto a una organización de reciclaje competente o al minorista 
cuando compra un equipo eléctrico o electrónico nuevo.

ÅTERVINNING
Denna produkt bär sorteringssymbolen för elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Det innebär 
att produkten måste hanteras enligt EU-direktiv 2012/19/EU och återvinnas eller plockas isär för att 
minimera dess effekter på miljön.
Användaren kan lämna in produkten hos en behörig återvinningsorganisation eller till återförsäl-
jaren vid köp av ny elektrisk eller elektronisk utrustning.

Class II equipment
Equipement en classe II
Equipo Clase II
Klass II-utrustning

AC voltage
Tension CA
Voltaje de CA
Växelströmsspänning

DC voltage
Tension CC 
Voltaje de CC
Likströmsspänning

For indoor use only.
Pour l'utilisation à l'intérieur uniquement.
Sólamente para uso en interiores.
Endast för inomhusbruk.

Polarity of d.c. power connector
Polarité du connecteur de puissance CC                                                                                 
Polaridad de CC conector de alimentación
Växelströmskontaktens polaritet

Energy efficiency Marking
Marquage de l'efficacité énergétique 
Etiqueta de eficiencia energética
Energieffektivitetsmärkning
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SAFETY
INFORMATION

SÄKERHETS
INFORMATION

INFORMATION 
DE SÉCURITÉ

INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD

Please read and 
understand this entire 
manual before attempting 
to assemble, operate or 
install the product.

WARNING
•  Some steps are more 

easily handled with two 
adults.

CAUTION
•  Before assembly and/

or installation, carefully 
unwrap all parts.

•  Locate and set aside 
the hardware kit before 
discarding packaging.

•  Use care when 
assembling your new 
product. Take your time 
and follow assembly 
instructions closely.

•  Use the lock button •  Use the lock button 
to prevent the desk to prevent the desk 
from being adjusted from being adjusted 
unintentionally.unintentionally.

Läs och se till att du har 
förstått hela denna manual 
innan du försöker montera, 
använda eller installera 
produkten.

VARNING
• Vissa steg utförs bäst av 

två vuxna personer.

VAR FÖRSIKTIG
• Packa omsorgsfullt upp 

alla delar före montering 
och/eller installation.

• Leta upp hårdvarupaketet 
och lägg det åt  sidan 
innan du kastar 
emballaget.

• Var försiktig när du  
monterar din nya produkt. 
Ta dig tid att följa 
monteringsanvisningarna 
noga.

•  Använd spärrknappen 
för att förhindra att 
skrivbordet justeras 
ofrivilligt.

Assurez-vous de lire et de 
comprendre l’intégralité 
du présent manuel avant 
de tenter d’assembler, 
d’utiliser ou d’installer le 
produit.

AVERTISSEMENT
•  Certaines étapes sont 

plus faciles à effectuer 
avec l’aide.

MISE EN GARDE
•  Avant l’assemblage 

et/ou l’installation, 
vous devez déballer 
minutieusement toutes les 
pièces.

•  Localisez et mettez 
de côté le jeu de 
quincaillerie avant de 
jeter l’emballage.

•  Soyez vigilant lorsque 
vous assemblez le 
nouveau produit. Prenez 
votre temps et suivez 
attentivement ces 
instructions.

•  Utiliser le bouton de 
verrouillage pour éviter 
que le bureau ne soit 
réglé par inadvertance.

Lea y comprenda 
completamente este 
manual antes de intentar 
ensamblar, usar o instalar 
el producto.

ADVERTENCIA
•  Algunos de los pasos 

se pueden realizar con 
mayor facilidad entre dos 
adultos.

PRECAUCIÓN
•  Antes del ensamblaje y/o 

instalación, desenvuelva 
cuidadosamente todas 
las piezas.

•  Localice y separe el 
equipo de accesorios 
antes de desechar el 
embalaje.

•  Tenga cuidado al 
ensamblar el nuevo 
producto. Tómese 
su tiempo y siga 
detenidamente las 
instrucciones de 
ensamblaje.

•  Utilice el botón de 
bloqueo para evitar que 
el escritorio se ajuste 
involuntariamente.

TOOLS REQUIRED
OUTILS NÉCESSAIRES

HERRAMIENTAS NECESARIAS
NÖDVÄNDIGA VERKTYG

(NOT INCLUDED)
(PAS INCLUS)

(NO INCLUIDAS)
(MEDFÖLJER EJ)

(INCLUDED)
(INCLUS)

(INCLUIDAS)
(MEDFÖLJER)
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HARDWARE / QUINCAILLERIE / HERRAJE / HÅRDVARA

[x1][x1]

UK Plug
Câble d’alimentation UK
Cable de alimentación UK
Kontakt för Storbritannien

EU Plug (Iceland, France, Spain)
Câble d’alimentation (Islande, France, Espagne)
Cable de alimentación (Islandia, Francia, España)
Kontakt för EU (Island, Frankrike, Spanien)

AA BB MM LL

OO PP

H555-PO-01UK H555-PO-01EU

[x8+1]

6.3x22mm

[x1][x9+1]

8x23mm

P10556D908-AA
(white / blanc / blanco / Vitt)

P10556D913-AA
(black / noir / negro / Svart)

P10556D908-BB
(white/ blanc / blanco / Vitt)

P10556D913-BB
(black/ noir / negro / Svart)

PH-HEXKEYBE4MM

Ball End Hex Wrench
Clé hexagonale à bout 
sphérique
Llave hexagonal esférica
Sexkantsnyckel med kulände

[x4]

P720D913-WM
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MAXIMUM LOAD 
6.9 kg / 15.2 lbs 

CHARGE MAXIMALE DE

CARGA MÁXIMA

MAXBELASTNING
 6,9 kg/15,2 lb

MAXIMUM LOAD 
45.4 kg / 100 lbs 

CHARGE MAXIMALE DE

CARGA MÁXIMA

MAXBELASTNING
45,4 kg/100 lb
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ODP720

A

C

B

B
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Step 1 / Étape 1 / Paso 1 / Steg 1

[x9]AA

Note: Lubrication on the inner leg may be present; this is normal to protect the internal moving parts. If 
excessive lubricant is present on the legs it can be safely wiped away with a soft cloth.

Note: Du lubrifiant peut être présent sur le coté intérieur du pied, c’est normal pour protéger les pièces mobiles 
internes. En cas d’excès de lubrifiant sur les pieds, il est possible de le nettoyer en toute la sécurité avec un 
chiffon doux.  

Nota: La lubricación en la pierna interna puede estar presente; Esto es normal para proteger las partes 
móviles internas. Si hay un exceso de lubricante en las patas, se puede limpiar con un trapo suave  sin peligro.

Obs: Smörjmedel kan finnas på det inre benet. Detta är normalt i syfta att skydda rörliga delar på insidan. 
Överflödigt smörjmedel på benen kan torkas av med en mjuk trasa.

Attention: Do not remove the dampening pads!

Attention: Il est interdit de retirer les patins amortisseurs!.

Atención: ¡No quite las almohadillas de amortiguamiento!

Viktigt: Ta inte bort de fuktande kuddarna!

DO NOT REMOVE PADS ! 
NE PAS ENLEVER LES PATINS!
¡NO QUITE LAS ALMOHADILLAS!
TA INTE BORT KUDDARNA!

MM

C

A

Attention: When attaching the legs, be sure to 
place the side with the motor on the same side as 
the Control Assembly Box. This will allow your desk 
to function properly.
Attention : Au moment de fixer les pattes, assurez-
vous de placer le côté avec le moteur du même 
côté que la boîte de commande. Ceci assurera le 
fonctionnement adéquat de votre bureau.
Atención: Al fijar las patas, asegúrese de colocar 
el lado con el motor del mismo lado que la Caja 
de Ensamble de Control. Esto le permitirá a su 
escritorio funcionar de manera adecuada.
Viktigt: Placera sidan med motorn på samma 
sida som styraggregatets låda vid fastsättning av 
benen. Detta gör att bordet fungerar korrekt.

Control box
Boîtier de commande
Caja de control
Styrenhet

AA
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[x8]

Step 2 / Étape 2 / Paso 2 / Steg 2

BB

B

BB
MM

B
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Step 3 / Étape 3 / Paso 3 / Steg 3

To prevent stress and/or damage to the connection pins, ensure all cords are plugged in straight, and 
not at an angle.
Pour éviter les contraintes et / ou d’endommager les broches de connexion, s’assurer de brancher dans 
l’axe et de ne pas former d’angle.
Para evitar tensiones y / o daños a los pines de conexión, asegúrese de enchufarlo en línea recta y no 
en un ángulo. 
Kontrollera att alla sladdar är inkopplade rakt och inte i vinkel för att  undvika påfrestningar och/eller 
skada på kontaktstiften.
Note:  There are 2 kinds of plugs packed inside. Locate them below the desktop. Choose the appropriate 

plug for your power outlet and follow steps on pages 14 and 15 to install it. 
Note:  Il existe 2 types de fiches emballées à l'intérieur. Localisez sous le bureau. Choisissez la prise 

appropriée pour votre prise de courant en suivant les étapes des pages 14 et 15 pour l’installer.
Nota: Hay 2 tipos de enchufes empaquetados dentro. Localízalos debajo del escritorio. Elija el enchufe 

adecuado para su toma de corriente y siga los pasos en las páginas 14 y 15 para instalarlo.
Obs: 2 typer av kontakter medföljer. Leta upp dem under bordsskivan. Välj lämplig kontakt för ditt 

vägguttag och installera den enligt beskrivningen på sidorna 14 och 15

PP

CAREFULLY cut off the Zip-tie.
Coupez l’attache avec PRÉCAUTION.
Corte CUIDADOSAMENTE el cincho.
Klipp FÖRSIKTIGT bort buntbandet.

OO
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Step 4 / Étape 4 / Paso 4 / Steg 4
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Step 5 / Étape 5 / Paso 5 / Steg 5

With help, turn the desk rightside up (as shown) and place in desired location.

Avec de l’aide, tournez le bureau à l’endroit (comme indiqué) et placez-le à l’endroit souhaité.

Con ayuda, gire el escritorio hacia arriba (como se muestra) y colóquelo en la ubicación deseada.

Be om hjälp och vänd på skrivbordet så att den högra sidan vetter uppåt (enligt bilden) och placera 
i önskat läge.

Note: It is very important that your unit is properly leveled. After moving your unit to its final location, you 
may need to adjust the floor levelers.

Note: Il est très important que votre unité soit au niveau correctement. Après avoir déplacé votre unité 
à son emplacement final, vous devrez peut-être ajuster les niveleurs de plancher.

Nota: Es muy importante que su unidad esté nivelada correctamente. Después de mover su unidad al 
lugar definitivo, debe ajustar la nivelación del piso.

Obs: Det är mycket viktigt att enheten står jämnt. När du har flyttat enheten till den slutgiltiga platsen 
kan golvutjämnarna behöva justeras.



17 ODP720 UKREV1.0

Peel away backings and attach hooks via adhesive pads directly onto the glass surface. As the hooks are 
intended to simplify cable management, select and attach hooks according to your unique setup so that 
you may then route cords (from laptops, monitors, or other devices) discreetly through these hooks. With cords 
tucked out of sight and out of the way, you’ll enjoy a streamlined, tidy workspace.

Décollez les protecteurs arrière et fixez les crochets à l’aide des tampons adhésifs directement sur la surface 
en verre. Comme les crochets sont conçus pour faciliter la gestion des câbles, sélectionnez et fixez les 
crochets en fonction de votre installation, de sorte que vous puissiez ensuite faire passer les cordons (des 
ordinateurs portables, des écrans ou d’autres appareils) discrètement à travers ces crochets. En cachant les 
câbles encombrants, vous profiterez d’un espace de travail épuré et organisé.

Despegue el revestimiento del adhesivo y adhiera los ganchos directamente a la superficie de vidrio 
utilizando las almohadillas adhesivas. Dado que el objetivo de los ganchos es simplificar la organización de 
los cables, coloque los que le resulten útiles en función de su disposición particular, de modo que pueda 
direccionar los cables de laptops, monitores u otros dispositivos individualmente a través de estos ganchos. Al 
apartar y ocultar los cables, podrá disfrutar de un espacio de trabajo ordenado y eficiente.

Dra bort baksidan och fäst krokarna direkt på glasytan med hjälp av klisterplattor. Då krokarna är avsedda för 
att förenkla kabelhantering, välj och fäst krokarna enligt din unika installation så att du sedan kan dra sladdar 
(från laptops, bildskärmar eller andra enheter) diskret genom dessa krokar. Med sladdarna undangömda och 
ur vägen får du en smidig och prydlig arbetsyta.

Step 6 / Étape 6 / Paso 6 / Steg 6

[x4]LL

#2
#3

#1
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OPERATION

Control Panel

2 USB-C Ports (20V/1A for each port)

1 USB Port (5V/2.4A)

Lock Button

Lock Button: 
NOTE: It is strongly recommended to use this feature to avoid any unexpected/unintentional 
movement.
1.  Press this button to lock the touch-screen. This will prevent accidentally engaging the controls after 

the desired height has been set. Press the button again to unlock the touch-screen.
2.  To reset your desk to default settings, press and hold this button while simultaneously plugging in the 

power cord until the control panel lights up. 
3.  To change between inches and centimeters, press and hold this Lock button for 5 seconds.

Display:
1.  The display will indicate the height of the desk (inches). After five seconds without input, the digital 

readout will automatically fade away.

2.  Touch and hold one of the memory buttons (H1-H3) for 3 seconds when the desk is at the desired 
height in order to save it as a memory preset. The desk will automatically return to the set height 
when the corresponding memory button is touched.

3.  Touch and hold the  button to lower the desk and release when it arrives at the desired height.  
 The desk is at the lowest height setting when “bot” is displayed. 

4.  Touch and hold the  button to raise the desk and release when it arrives at the desired height.  
 The desk is at the highest height setting when “top” is displayed.

USB Port:
There is 1 USB port suitable for charging devices with 2.4A charging power requirement (or lower). 
The USB port will pause charging temporarily when the height of the desk is being adjusted and the 
motor is in use.  

USB-C Ports:
There are 2 USB-C ports suitable for charging devices with 1A charging power requirement (or lower). 
These USB-C ports will pause charging temporarily when the height of the desk is being adjusted 
and the motor is in use. 

GetActive™ Timer Button
1.  Touching the timer button will cause the digital readout to blink. Use the Up button  to cycle 

through the timer settings: 00, 10, 15, 30, 45, 60, 75, 90, 105, 120. Use the Down button  to cycle 
through the timer settings: 120, 105, 90, 75, 60, 45, 30, 15, 10, 00. Touch the timer button again to 
confirm and start the countdown. 

2.  When the timer button is touched, the digital readout will display the remaining time. For example, 
120, 119, 118, 117......05, 04, 03, 02, 01, 00). If the desk’s height is adjusted during the countdown, the 
readout will show the height and return to the timer afterwards..

3.  When the countdown is finished, the desk will beep 5 times continuously in 3 successions and 
remain stationary. 
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OPÉRATION

Panneau de commande

2 ports USB-C (20 V/1 A par port)

1 port USB (5V / 2,4A)

Bouton de verrouillage

Bouton de verrouillage automatique: 
REMARQUE : Il est fortement recommandé d’utiliser cette fonction pour éviter tout mouvement inattendu 
ou involontaire.
1.  Appuyez sur ce bouton pour verrouiller l’écran tactile. Cela empêchera d’activer accidentellement les 

commandes après avoir réglé la bonne hauteur. Appuyez à nouveau sur le bouton pour déverrouiller 
l’écran tactile. 

2. Maintenez ce bouton enfoncé, puis branchez le cordon d’alimentation jusqu’à ce que l’écran s’éteigne 
pour 

 revenir au réglage par défaut.
3. Pour passer des PO aux CM, appuyez sur ce bouton de verrouillage pendant 5 secondes. 

Affichage :
1. Cet affichage indiquera la hauteur du bureau (en pouces). Après cinq secondes sans entrée, l’af-

fichage numérique s’éteindra automatiquement.
2.  Toucher et maintenir enfoncé un des boutons de mémoire (H1-H3) pendant 3 secondes quand la table 

est à la hauteur afin de conserver cette hauteur en mémoire. La table revient automatiquement à cette 
hauteur lorsque le bouton de mémoire correspondant est touché .

3.  Appuyer sur le bouton  et le maintenir enfoncé pour abaisser la table et le relâcher lorsque la hau-
teur désirée est atteinte.

4.  Appuyer sur le bouton  et le maintenir enfoncé pour lever la table et le relâcher lorsque la hauteur 
désirée est atteinte.

Port USB :
Comprend 1 port USB adapté aux appareils nécessitant une puissance de charge de 2,4 A (ou moins). 
La charge des port USB sera temporairement interrompue lors de l’ajustement de la hauteur de la table 
et lorsque le moteur sera en marche.

Ports USB-C:
Comprend 2 ports USB-C adaptés aux appareils nécessitant une puissance de charge de 1 A (ou 
moins). La charge des ports USB-C sera temporairement interrompue lors de l’ajustement de la hauteur 
de la table et lorsque le moteur sera en marche. 

Bouton de minuterie GetActiveMC
1.  Si le bouton minuterie est touché, l’affichage numérique clignotera. Appuyez sur la   flèche supérieure 

pour faire défiler les réglages de la minuterie : 00, 10, 15, 30, 45, 60, 75, 90, 105, 120. Appuyez sur la  
flèche inférieure pour faire défiler les réglages de la minuterie : 120, 105, 90, 75, 60, 45, 30, 15, 10, 00. 
Appuyez de nouveau sur le bouton minuterie pour confirmer et démarrer le décompte.

2.  En appuyant sur le bouton de la minuterie, l’affichage numérique indiquera le temps restant. (Par 
exemple : 120, 119, 118, 117… 05, 04, 03, 02, 01, 00). Si la hauteur du bureau est réglée pendant le 
compte à rebours, l’affichage indiquera la hauteur puis retournera ensuite à la minuterie. 

3.  Lorsque le décompte est terminé, le bureau émettra trois fois cinq signaux sonores continus, puis restera 
fixe.
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OPERACIÓN

Panel de control

2 Puertos USB-C (20V/1A para cada puerto)

1 puerto USB (5V/2.4A, )

Botón de bloqueo

Botón de bloqueo automático:
NOTA: Es altamente recomendable utilizar esta función para evitar cualquier movimiento inesperado/
no intencionado.
1.  Presione este botón para bloquear la pantalla táctil. Esto evitará activar accidentalmente los con-

troles después de establecida la altura deseada. Presione el botón nuevamente para desbloquear la 
 pantalla táctil.
2.  Mantenga presionado este botón,luego enchufe el cable de alimentación hasta que la pantalla se 

encienda para restablecer la configuración predeterminada.
3.  Para cambiar entre PULGADAS y CM, mantenga presionado este botón de bloqueo automático du-

rante 5 segundos.

Pantalla:
1.  La pantalla indicará la altura del escritorio (pulgadas). Después de cinco segundos sin ninguna 

acción, la lectura digital se desvanecerá automáticamente.
2.  Toque y mantenga presionado uno de los botones de memoria (H1-H3) por 3 segundos cuando 

la mesa está en su posición más elevada con el fin de establecer una altura de memoria. La mesa 
volverá automáticamente a la altura establecida cuando se toca el botón de memoria correspondi-
ente.

3.  Toque y mantenga pulsado el botón  para bajar la mesa y suelte cuando llega a la altura de-
seada.  

    La mesa está en el nivel más bajo de altura cuando se muestra “bot”. 
4.  Toque y mantenga presionado el botón  para levantar la mesa y suelte cuando llega a la altura 

deseada.  
    La mesa está en el nivel más bajo de altura cuando se muestra “top”.

Puerto de USB:
Hay 1 puerto USB adecuado para cargar dispositivos con un requerimiento de potencia de carga de 
2.4A (o más bajo). Estos puerto USB dejarán de cargar temporalmente cuando se esté ajustando la 
altura de la mesa y se esté utilizando el motor.  

USB-C:
Hay 2 puertos USB-C adecuados para cargar dispositivos con un requerimiento de potencia de carga 
de 1A (o más bajo). Estos puertos USB-C dejarán de cargar temporalmente cuando se esté ajustando 
la altura de la mesa y se esté utilizando el motor.

Botón de temporizador GetActiveMR
1.  Al presionar el botón del temporizador, la lectura digital parpadeará. Use el botón arriba  para 

recorrer la configuración del temporizador: 00, 10, 15, 30, 45, 60, 75, 90, 105, 120. Use el botón abajo  
para recorrer la configuración del temporizador: 120, 105, 90, 75, 60, 45, 30, 15, 10, 00. Presione el botón 
del temporizador nuevamente para confirmar y comenzar la cuenta regresiva.

2.  Cuando se toca el botón del temporizador, la lectura digital mostrará el tiempo restante. (Por 
ejemplo, 120, 119, 118, 117 ...... 05, 04, 03, 02, 01, 00). Si la altura del escritorio se ajusta durante la 
cuenta regresiva, la lectura mostrará la altura y luego volverá al temporizador.

3.  Cuando finalice la cuenta regresiva, el escritorio emitirá un pitido 5 veces seguidas en 3 sucesiones y 
permanecerá inmóvil.
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ANVÄNDNING

Manöverpanel

1 USB-portar (5V/2,4 A per port)

Låsknapp

Låsknapp: 
OBS: Vi rekommenderar att den här funktionen används för att förhindra oväntade eller ofrivilliga 

rörelser.
1.  Tryck på denna knapp för att låsa pekskärmen. Det förhindrar att du i misstag kommer åt reglagen 

när önskad höjd har ställts in. Tryck på knappen igen för att låsa upp pekskärmen.
2.  Om du vill återställa skrivbordet till standardinställningarna håller du denna knapp intryckt, samtidigt 

som du kopplar i strömsladden tills kontrollpanelen tänds.
3  Håll ned låsknappen i 5 sekunder för att byta mellan tum och centimeter.
Skärm:
1.  Skärmen visar skrivbordets höjd (i tum). Den digitala indikeringen försvinner automatiskt efter fem 

sekunder utan indata. 
2.  Håll ned en av minnesknapparna (H1–H3) i 3 sekunder när skrivbordet är i önskad höjd för att spara 

den som programmerat minne. Skrivbordet återgår automatiskt till den inställda höjden när 
    minnesknappen trycks in.

3.  Håll ned knappen för att sänka bordet och släpp när det når önskad höjd. När ”bot” visas har bor-
det lägsta möjliga höjdinställning.

4.  Håll ned knappen för att höja bordet och släpp när det når önskad höjd. När ”top” visas har bordet 
högsta möjliga höjdinställning.

USB-portar:
Det finns 1 USB-portar som lämpar sig för att ladda enheter som behöver en strömstyrka på 2,4 A 
(eller lägre). USB-portarna pausar tillfälligt laddningen när bordets höjd justeras och motorn används.  

USB-C-portar:
Det finns 2 USB-C-portar som är lämpliga för att ladda enheter som behöver en strömstyrka på 1 A 
(eller lägre). Dessa USB-C-portar kommer att tillfälligt pausa laddningen när skrivbordets höjd justeras 
och motorn används. 

GetActive™-timerknapp
1.  När timerknappen trycks in blinkar den digitala indikeringen. Använd Upp-knappen för att gå fram 

genom timerinställningarna: 00, 10, 15, 30, 45, 60, 75, 90, 105, 120. Använd Ned-knappen för att gå 
fram genom timerinställningarna: 120, 105, 90, 75, 60, 45, 30, 15, 10, 00. Tryck på timerknappen igen för 
att bekräfta och starta nedräkningen.

2. När timerknappen är intryckt visar den digitala indikeringen den återstående tiden. Till exempel 
120, 119, 118, 117......05, 04, 03, 02, 01, 00). Om skrivbordshöjden justeras under nedräkningen visar 
indikeringen höjden för att sedan återgå till timern.

3.  När nedräkningen är klar piper skrivbordet fem gånger kontinuerligt tre gånger i rad och sedan står 
skrivbordet kvar i läget.

2 USB-C-portar (20 V/1 A per port)
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PROBLEM 
PROBLEMA / PROBLÈME /PROBLEM

ROOT CAUSE / ORIGEN DE LA
 CAUSA / CAUSE PROBABLE / GRUNDORSAK

CORRECTIVE ACTION / MEDIDAS 
CORRECTIVAS / ACTION CORRECTIVE / ÅTGÄRD

TROUBLESHOOTING 
 DÉPANNAGE / SOLUCIÓN DE PROBLEMAS / FELSÖKNING

The desk moves when 
someone accidentally touches 
the controls.

Le bureau bouge lorsque l’on 
touche accidentellement aux 
commandes.

El escritorio se mueve cuando 
alguien toca accidentalmente 
los controles.

Skrivbordet flyttar sig när någon 
oavsiktligt rör vid kontrollerna.

Control lock is not engaged.

Le verrouillage des commandes
n’est pas activé.

El bloqueo de control no está
activado.

Kontrollås är inte aktiverat.

Activate the control lock by pushing the button 
on the right side of desk, located next to USB-C 
ports.

Activez le verrouillage des commandes en 
appuyant sur le bouton situé du côté droit du 
bureau, à côté des ports USB-C.

Para activar los bloqueos de control, presione 
el botón en el lado derecho del escritorio, 
ubicado junto a los puertos USB-C.

Aktivera kontrollåset genom att trycka på 
knappen på skrivbordets högra sida, som sitter 
bredvid USB-C-portarna.

LED display height and actual 
height do not match

La hauteur indiquée sur l’écran 
à DEL ne correspond pas à la 
hauteur réelle du plateau.

La altura de la pantalla LED y la 
altura real no coinciden

Höjden på LED-display 
och den faktiska höjden 
överensstämmer inte.

Legs and Control box are out of sync

La boîte de contrôle et le piètement 
ne sont pas synchronisés.

Las patas y la caja de control no 
están sincronizadas

Benen och kontrollboxen är inte 
synkroniserade.

Need to perform a system reset. Unplug the 
desk, hold in the lock button and re-plug the 
desk into the wall outlet.  When the desk starts 
to lower the lock button can be released. The 
desk will continue to lower to the bottom 
position. When the desk reaches the lowest 
position, the display will read “BOT” indicating 
the reset process is complete and the desk can 
be used as normal.

Une réinitialisation du système est nécessaire. 
Débrancher le bureau, tenir enfoncé le bouton 
de verrouillage, puis rebrancher le bureau 
dans la prise murale. Relâcher le bouton de 
verrouillage seulement lorsque le plateau 
commence à descendre. Le plateau va 
continuer à descendre jusqu’à ce qu’il soit à la 
position la plus basse. Lorsque le plateau est à 
la position la plus basse, l’écran affichera « BOT 
». Le système est maintenant réinitialisé et prêt à 
être utilisé de façon normale.

Necesidad de realizar un restablecimiento del 
sistema. Desenchufe el escritorio, mantenga 
presionado el botón de bloqueo y vuelva a 
enchufar el escritorio en el tomacorriente de la 
pared. Cuando el escritorio comienza a bajar 
puede soltar el botón de bloqueo. El escritorio 
continuará bajando a la posición inferior. 
Cuando el escritorio llegue a la posición más 
baja, la pantalla mostrará “BOT”, lo que indica 
que el proceso de reinicio se completó y el 
escritorio se puede usar con normalidad.

Behöver utföra en systemåterställning. Koppla ur 
skrivbordet, håll låsknappen intryckt och anslut
skrivbordet till vägguttaget igen. När skrivbordet 
börjar sänkas kan låsknappen släppas. 
Skrivbordet kommer att fortsätta sänkas till det 
lägsta läget. När skrivbordet når det lägsta
läget, kommer displayen att visa “BOT” vilket 
indikerar att återställningsprocessen är klar och 
att skrivbordet kan användas som vanligt.
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Display indicates E1

Affichage signale E1

La pantalla indica E1

Skärmen visar E1

The motor has overheated.  

Le moteur a surchauffé.

El motor se ha sobrecalentado.

Motorn har överhettats.

Unplug the power cord and re-plug after 5 minutes.

Débrancher le cordon d’alimentation et le réinsérer 
après 5 minutes.

Débrancher le cordon d’alimentation et le réinsérer 
après 5 minutes.

Dra ur strömsladden och koppla in den igen efter 
5 minuter.

Display indicates E2

Affichage signale E2

La pantalla indica E2

Skärmen visar E2

The top load is too heavy.

La charge est trop lourde.

La carga máxima es demasiado 
pesada.

Belastningen på ovansidan är för 
tung.

The motor is stuck.

Le moteur est coincé.

El motor está atascado.

Motorn har fastnat.

Reduce the top load to a maximum of 45.4 kg (100 
lbs). Unplug the power cord for 5 minutes and then 
plug in again.

Réduire la charge à un maximum de 45,4 kg (100 
lbs). Débrancher le cordon d’alimentation et le 
réinsérer après 5 minutes.

Reduce la carga superior a un máximo de 45.4 kg 
(100 lbs). Desenchufe el cable de alimentación y 
vuelva a conectarlo después de 5 minutos.

Minska belastningen på ovansidan till högst 45,4 
kg (100 lb). Dra ur strömsladden i 5 minuter och 
koppla in den igen.

Visually inspect whether there are any foreign 
materials or objects obstructing the motor and/or 
its shaft.

Inspecter visuellement s’il existe des matériaux ou 
des objets étrangers entravant le moteur et /ou ses 
axes.

Inspecciona visualmente si hay algún material 
extraño u objetos que obstruyen el motor y / o su 
eje.

Koppla ur enheten och kontrollera om det finns 
lösa elektriska anslutningar mellan strömsladden 
och adaptern eller från adaptern till motorn.
Unplug the power cord for 5 minutes and then plug 
in again.

Débrancher le cordon d’alimentation et le réinsérer 
après 5 minutes.

Desenchufe el cable de alimentación y vuelva a 
conectarlo después de 5 minutos.

Dra ur strömsladden i 5 minuter och koppla in den 
igen.

Display indicates E3

Affichage signale E3

La pantalla indica E3

Skärmen visar E3

The motor is not powered.

Le moteur n’est pas 
alimenté.

El motor no está 
alimentado.

Motorn får ingen ström.

Unplug the power cord for 5 minutes and then plug 
in again.

Débrancher le cordon d’alimentation et le réinsérer 
après 5 minutes.

Desenchufe el cable de alimentación y vuelva a 
conectarlo después de 5 minutos.

Dra ur strömsladden i 5 minuter och koppla in den 
igen.

Unplug the unit and visually inspect whether there 
are any loose electrical connections between the 
power cord and the adaptor, or from the adaptor to 
the motor. 

Débrancher l’unité et inspecter visuellement 
toutes les connexions électriques entre le 
cordon d’alimentation et l’adaptateur, ou entre 
l’adaptateur et le moteur.

Desenchufe la unidad e inspeccione visualmente si 
hay conexiones eléctricas sueltas entre el cable de 
alimentación al adaptador, o desde el adaptador 
al motor. 

Koppla ur enheten och kontrollera om det finns lösa 
elektriska anslutningar mellan strömsladden och 
adaptern eller från adaptern till motorn. 
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Display indicates E4

Affichage signale E4

La pantalla indica E4

Skärmen visar E4

Ensure that the power adapter is the same as 
supplied with the desk according to the specifications 
described on page 6.

S’assurer que l’adaptateur de puissance est le même 
que celui fourni par la table selon les spécifications 
décrites à la page 6.

Asegúrese de que el adaptador de corriente es la 
misma que se suministra con la mesa de acuerdo con 
las especificaciones descritas en la página 6.

Kontrollera att adaptern motsvarar den som medföljde 
skrivbordet enligt specifikationerna på sida 6.

Unplug the power cord for 5 minutes and then plug in 
again.

Débrancher le cordon d’alimentation et le réinsérer 
après 5 minutes.

Desenchufe el cable de alimentación y vuelva a 
conectarlo después de 5 minutos.

Dra ur strömsladden i 5 minuter och koppla in den 
igen.

Motor voltage is too low.

La tension du moteur est trop 
faible.

El voltaje del motor es 
demasiado baja.

Motorns spänning är för låg.
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CARE /
MAINTENANCE SKÖTSEL/UNDERHÅLLSOIN /

 ENTRETIEN
CUIDADO /

MANTENIMIENTO

Care and Maintenance
•  Use a soft, clean cloth 

that will not scratch the 
surface when dusting.

•  Use of furniture polish is 
not necessary. Should 
you choose to use 
polish, test first in an  
inconspicuous area.

•  Using solvents of any kind 
on your furniture may 
damage the finish.

•  Never use water to clean 
your furniture as it may 
cause damage to the 
finish.

•  Always use coasters 
under beverage glasses 
and flowerpots.

•  Liquid spills should be 
removed immediately, 
as it may damage the 
furniture. Use a soft, clean 
cloth and blot the spill 
gently. Avoid rubbing.

•  Always use protective 
pads under hot dishes 
and plates. Heat can 
cause chemical changes 
that may create spotting 
within the furniture.

Skötsel och underhåll
• Använd en mjuk och ren 

trasa som inte repar ytan 
när du torkar damm.

• Du behöver inte använda 
möbelpolish. Testa först på 
ett undanskymt område 
om du väljer att använda 
polish.

• All användning av 
lösningsmedel på din 
möbel kan skada ytan.

• Rengör aldrig möbeln 
med vatten eftersom det 
kan skada ytan.

• Använd alltid underlägg 
under dricksglas och 
blomkrukor.

• Vätskespill bör avlägsnas 
omedelbart eftersom 
det kan skada möbeln. 
Använd en mjuk, ren trasa 
och torka försiktigt upp 
spillet. Undvik att gnugga.

• Använd alltid 
skyddsunderlägg under 
varma kärl och tallrikar. 
Värme kan orsaka 
kemiska ändringar som 
kan skapa fläckar på 
möbeln.

We hope you enjoy 
your purchase for many 
years. Thank you for your 
purchase!

Vi hoppas att du ska ha 
glädje av ditt köp i många 
år. Tack för köpet!

Nous espérons que vous 
apprécierez votre achat 
pendant de nombreuses 
années. Nous vous 
remercions pour votre 
achat!

Esperamos que disfrute 
de su compra durante 
muchos años. ¡Gracias por 
su compra!

Soin / Entretien
•  Lors de l’époussetage, 

utilisez un chiffon doux et 
propre qui n’égratigne 
pas la surface. 

•  Il n’est pas nécessaire 
d’utiliser du poli à meuble. 
Si vous décidiez d’utiliser 
du poli à meuble, veuillez 
d’abord en faire l’essai 
dans un endroit moins en 
évidence. 

•  L’utilisation de solvant 
de quelque sorte sur 
votre ameublement peut 
endommager le fini. 

•  Ne jamais utiliser d’eau 
pour nettoyer votre 
ameublement car cela 
peut endommager le fini. 

•  Utilisez toujours des 
dessous de verre sous 
les verres/tasses des 
breuvages et sous les 
pots à fleur. 

•  Tout déversement de 
liquide doit être enlevé 
immédiatement car 
cela peut endommager 
l’ameublement. Utilisez 
un chiffon doux et propre 
et éponger délicatement 
le déversement. Évitez de 
frotter. 

•  Utilisez toujours des 
tampons protecteurs sous 
les plats et les assiettes 
chaudes. La chaleur peut 
causer des changements 
chimiques qui peuvent 
créer des taches sur 
l’ameublement.

Cuidado /Mantenimiento
•  Use un paño suave y limpio 

que no raye la superficie 
cuando elimine el polvo. 

•  El uso de cera para 
muebles no es necesario. Si 
elige utilizar la cera, realice 
primero una prueba en un 
área discreta.

•  Usar solventes de cualquier  
clase en sus muebles 
puede dañar el acabado.

•  Nunca utilice agua para 
limpiar sus muebles, ya que 
puede causar daños en el 
acabado.

•  Siempre utilice posavasos 
para colocar los vasos de 
bebidas y las macetas.

•  Los derrames de líquidos 
se deben de secar 
inmediatamente, ya que 
pueden dañar el mueble. 
Use un paño suave y limpio 
y seque el derrame con 
cuidado. Evite frotar.

•  Siempre utilice almohadillas 
protectoras debajo de los 
platos y vajillas calientes. 
El calor puede causar 
cambios químicos los 
cuales pueden crear 
manchas en los muebles.



26ODP720 UKREV1.0

REPLACEMENT PARTS ODP720             
PIÈCES DE REMPLACEMENT ODP720                              

PARTES DE REPUESTO ODP720    
ERSÄTTNINGSDELAR ODP720 

KK

[x1]

DD

[x1]

EE

[x1]

FF

[x1]

[x4]

D E

[x1] [x1]

HH

[x4]

GG

[x2]

JJ

H555-MO-01 
(white / blanc / blanco / Vit)

H555-MO-01B 
(black / noir / negro / Svart) Y18-C96-PO

P10556-JJPODP1055548D9HH

P10556D908-GG 
(white / blanc / blanco / Vit)

P10556D913-GG 
(black / noir / negro / Svart)

P720D908-USB 
(white/ blanc / blanco / Vit)

P720D913-USB 
(black/ noir / negro / Svart)

P72048D908A 
(white / blanc / blanco / Vit)

P72048D913A 
(black / noir / negro / Svart)

P720D908E 
(white / blanc / blanco / Vit)

P720D913E 
(black / noir / negro / Svart)

P720D908CP 
(white / blanc / blanco / Vit)

P720D913CP 
(black / noir / negro / Svart)
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NOTES
REMARQUES

NOTAS
ANTECKNINGAR
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